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עבודה זרה דף טז

בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף ט"ז of מסכת עבודה זרה
Some of the topics we will learn about include.
A continuation of the discussion of the Issur
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew even 
where there is no concern for רביעה, because there is a concern 
for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on Shabbos.

The Machlokes regarding
שבורה
Whether the Issur also applies to an animal that is crippled and 
cannot work?

The question of
שור של פטם
Whether the Issur applies to a fattened ox that is currently not fit 
for work?

The Machlokes regarding
סוס
Whether the Issur applies to a horse, that only carries people, but 
does not do work.
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all animals that 
might cause harm to the public.

The Machlokes regarding the status of חיה גסה, a large non-do-
mesticated animal, such as a lion, regarding the איסור מכירה
הרי היא כבהמה גסה
And it’s certainly prohibited to be sold
OR
הרי היא כבהמה דקה
And it depends on the מנהג

However, all agree that regarding פירכוס,
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה

The Halachah of פירכוס is as follows:
The Mishnah in מסכת חולין states:
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is permitted to 
be eaten only if the animal showed a sign of life, in that it moved 
its hand or foot after the שחיטה. If it did not, the meat is 
forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaughtered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה דקה 
and בהמה גסה:
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND pull it 
back – in both directions – to be Kosher. Otherwise, it’s 
forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its hand 
only in one direction.

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which they 
execute people.

So, let’s review …

The Mishnah mentioned a Machlokes regarding the Issur 
of
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew 
even where there is no concern for רביעה, because there is a 
concern for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on 
Shabbos.

The רבנן hold
אין מוכרין
עגלים וסייחים שלמין ושבורין
The Issur applies to ALL large animals, even a young calf 
or donkey, and even if the animal is crippled and cannot 
work, because as Rashi explains
גזירה דילמא אתי לאחלופי
ואתי למיזבן גדולים ושלמים
If these were permitted, one might come to also sell large 
healthy animals that can work.
While
רבי יהודה מתיר
בשבורה
 permits selling a large animal that is crippled to a רבי יהודה
non-Jew;
מפני שאינה יכולה להתרפאות ולחיות
As Rashi explains, since this defect cannot be healed, the 
non-Jew won’t keep the animal alive and he intends to 
slaughter it immediately; and therefore, 
לא חזי ליה ישראל ביה עכו"ם
דתיפוק חורבה מיניה לזבוני שלימה
A Jew won’t see this animal in the non-Jew’s possession 
that might bring him to sell a healthy animal. ®

The רבנן however forbid even שבורה, because
כיון דמרביעין עליה ויולדת
אתו לשהויה
The non-Jew will keep the animal alive to produce 
offspring;
ומאן דחזי לה בי עובד כוכבים
יליף מינה לזבוני שלימה

While רבי יהודה was not concerned for שבורה, because
לא מקבלת זכר
A שבורה will not mate.
======

The Gemara proceeds to inquire
איבעיא להו
שור של פטם מהו
Is a Jew permitted to sell a fattened ox that cannot work?

תיבעי לרבי יהודה
תיבעי לרבנן
This question is according to both רבי יהודה and the רבנן:
תיבעי לרבי יהודה
עד כאן לא קא שרי רבי יהודה אלא בשבורה
דלא אתי לכלל מלאכה
אבל האי דכי משהי ליה אתי לכלל מלאכה
אסור
Perhaps רבי יהודה permitted a crippled animal only because 
it will never be able to work, but he would prohibit a 
fattened animal because if the non-Jew waits until it 
becomes thin, it will be able to work?
OR
אפילו לרבנן לא קא אסרי התם
אלא דסתמיה לאו לשחיטה קאי
אבל האי דסתמיה לשחיטה קאי
אפילו רבנן שרו
Perhaps the רבנן prohibited a crippled animal only because 
it is not designated to be slaughtered, but they would 
permit a fattened animal because it is designated to be 
slaughtered?

This question remains unresolved.
=======

The Mishnah proceeds with a second Machlokes:
בן בתירא מתיר
בסוס
 ;permits selling a horse to a non-Jew בן בתירא
מפני שהוא עושה בו מלאכה
שאין חייבין עליה חטאת 
As Rashi, in the Mishnah, explains;
שאין מלאכתו אלא לרכיבה
ורכיבה שבות היא ולאו מלאכה
משום דחי נושא את עצמו
A horse is used only to carry people, and this is not 
forbidden on Shabbos מדאורייתא, because we consider that 
a live person carries himself.
 
While
רבי אוסר
מפני ב' דברים
:forbids selling a horse to a non-Jew for two reasons רבי
1.
משום תורת כלי זיין
Because the horse will be used as a weapon to kill those 
who fall during the battle.
2.
משום תורת בהמה גסה
לכשיזקין מטחינו ברחיים בשבת
Because when the horse becomes old it will be used to 
grind the mill, which is forbidden on Shabbos מדאורייתא.

א"ר יוחנן
הלכה כבן בתירא
======
 

Zugt Di Mishnah
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all 
animals that could cause harm to the public.

The Gemara cites רב חנן בר רבא, who said in the name of רב;
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
לפירכוס
אבל לא למכירה
A large non-domesticated animal, such as a lion, is 
somewhat like a small domesticated animal, in that
Regarding the Halachah of פירכוס, it is like a בהמה דקה.
However, regarding the איסור מכירה לעכו"ם
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
And therefore
בכל מקום אין מוכרין להם
In all places one may not sell a חיה גסה to a non-Jew.

While רב חנן בר רבא himself disagrees with רב and says 
even regarding מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
And therefore
מקום שנהגו למכור מוכרין
שלא למכור אין מוכרין
Whether or not a Jew may sell a חיה גסה depends on the 
.מנהג

The Halachah of פירכוס is as follows, the Mishnah in מסכת 
:states חולין
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is 
permitted to be eaten only if the animal showed a sign of 
life, in that it moved its hand or foot after the שחיטה. If it 
did not, the meat is forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaugh-
tered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה 
:בהמה גסה and דקה
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND 
pull it back – in both directions – to be permitted. 
Otherwise, it’s forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its 
hand only in one direction.

And both רב and רב חנן בר רבא agree that regarding פירכוס
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה 
Because
דרכה לפשוט יד בהוצאת נפש
A חיה גסה usually stretches its hand at the time of its death.
=====

The Gemara concludes with a proof like רב that regarding 
מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
As the Braisa states
כשם שאין מוכרין להן בהמה גסה
כך אין מוכרין להן חיה גסה 
ואפילו במקום שמוכרין להן בהמה דקה
חיה גסה אין מוכרין להן

תיובתא דרב חנן בר רבא תיובתא
======

The Mishnah continues
אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which 
they execute people, such as
בסילקי
A high building where they judge and convict people, and 
throw them down to their death; and
גרדום
A building where they judge capital cases; and
איצטדייא
A building in which they conduct bullfighting; and
בימה
A tall narrow tower, from which they throw people to 
their deaths,

As Rashi explains; all these are forbidden to be built, 
because
כדי שלא יתפש ישראל שם
So that a Jew should not be arrested and be put to death 
there.

However, the Mishnah continues;
אבל בונין עמהם
בימוסיאות
 ובית מרחצאות
One may help the non-Jews build an altar of one stone 
upon which they bring offerings for עבודה זרה, because as 
Rashi explains
דהוי תשמיש דתשמיש לעכו"ם
It is only an indirect usage for עבודה זרה.

And
בית מרחצאות
One may help the non-Jews build a bathhouse.
However,
הגיע לכיפה שמעמידין בה עבודת כוכבים
אסור לבנות
He is forbidden to help build the dome upon which they 
put the עבודה זרה.

says רבה בר בר חנה א"ר יוחנן
ג' בסילקאות הן
There are three types of basilica:
של מלכי עובדי כוכבים
The basilica where the non-Jewish kings live; and
ושל מרחצאות
The basilica of the bathhouses; and
ושל אוצרות
The basilica of the treasures;

The Gemara mentions two versions in רבא:
In one version רבא says
ב' להיתר
ואחד לאיסור
The latter two בסילקי are permitted to be built, but the first 
® ,of the kings is forbidden to be built, because בסילקי
® שדנין שם נפשות
And this is alluded to in the Pasuk
לאסור מלכיהם בזיקים

While in the second version רבא says
כולם להיתר
All three בסילקי are permitted to be built.
And accordingly, the Mishnah must be understood as 
follows:
אין בונין עמהן בסילקי
של גרדום ושל איצטדייא ושל בימה
Only a בסילקי that was designated for capital cases may 
not be built, but if it was designated for the king’s 
residence, it may be built.

Intro

Today we will Be”H learn דף כ"ח of מסכת שבועות.
Some of the topics we will learn about include:

נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it, whether he can still nullify the oath?
These Halachos may depend on whether he said
שלא אוכל
Not to eat from the loaf, or
שלא אוכלנה
Not to eat the entire loaf;

אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.

The Gemara discusses various scenarios, including:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
אם אוכל זו
If someone swears, “I shall not eat from this loaf, if I eat 
from this other loaf,” thus making one loaf the איסור, the 
prohibition, and the other loaf the תנאי, the condition.
2
תלאן זו בזו
לא אוכל זו אם אוכל זו
לא אוכל זו אם אוכל זו
He swore not to eat either loaf, conditional on his eating 
the other loaf. In this case, each loaf is both an איסור, and a 
 .for the other loaf תנאי
3.
שבועה שלא אכלתי
שבועה שלא אכלתי
If someone swears falsely that he did not eat, and then 
repeats the oath.
4.
שבועה שלא אוכל תשע ועשר
If someone swears that he will not eat nine figs, and then 
swears not to eat ten figs.

5.
שבועה שלא אוכל עשר ותשע
If he first swears that he will not eat ten figs, and then 
swears not to eat nine.

So, let’s review…

The Gemara earlier cited two rulings of רבא:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
כיון שאכל ממנה כזית
חייב

שלא אוכלנה
אינו חייב עד שיאכל את כולה
If one swears, “I will not eat this loaf,” he is liable for 
eating a single כזית, but if he swears, “I will not eat it,” he is 
only liable if he consumes the entire loaf. 

2. 
אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.
However, 
אם נשאל על הראשונה
עלתה לו שניה תחתיה
If he nullifies the first oath retroactively, the subsequent 
oath would then take effect.

The Gemara now cites another ruling of רבא:
נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it;
אם שייר ממנה כזית
נשאל עליה
אכלה כולה
אין נשאל עליה
If he left over a כזית, he can nullify the oath retroactively, 
and he is not liable for eating it, but if he ate the entire loaf, 
he cannot nullify it, and he is liable.

The Gemara asks
אי דאמר שלא אוכל
מכזית קמא עבדיה לאיסוריהִ
אי דאמר שלא אוכלנה
 מאי איריא כזית
אפילו כל שהוא נמיִ
If he swore שלא אוכל ככר זו, he should not be able to nullify 
the oath, because he already became liable as soon as he 
ate the first כזית;
And if he swore שלא אוכלנה, referring to the entire loaf, he 
should be able to nullify the oath, even if there is less than 
a כזית remaining, because he did not yet violate the oath?

The Gemara answers according to each option:
איבעית אימא שלא אוכל
He swore not to eat from the loaf, but
מיגו דמהניא ליה שאלה אכזית בתרא
מהניא ליה שאלה נמי אכזית קמאֹ
Since he can nullify the oath regarding the last כזית, he can 
nullify it regarding the first כזית as well.

איבעית אימא שלא אוכלנה
He swore not to eat the whole loaf. However, 
אי שייר כזית
חשיב לאיתשולי עליה
ואי לא
לא חשיב לאיתשולי עליה
If a כזית is left, he can nullify it, because it’s a significant 
part of the oath, but if less than a כזית is left, he cannot 
nullify it, because it’s not a significant part of the oath. 

אין מוכרין להם בהמה גסה
מעביד ביה מלאכה

שור של פטם

סוס

אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים

חיה גסה

השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל

The distinction between
בהמה דקה - בהמה גסה

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא

ובימה

שבורה

פירכוס
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף ט"ז of מסכת עבודה זרה
Some of the topics we will learn about include.
A continuation of the discussion of the Issur
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew even 
where there is no concern for רביעה, because there is a concern 
for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on Shabbos.

The Machlokes regarding
שבורה
Whether the Issur also applies to an animal that is crippled and 
cannot work?

The question of
שור של פטם
Whether the Issur applies to a fattened ox that is currently not fit 
for work?

The Machlokes regarding
סוס
Whether the Issur applies to a horse, that only carries people, but 
does not do work.
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all animals that 
might cause harm to the public.

The Machlokes regarding the status of חיה גסה, a large non-do-
mesticated animal, such as a lion, regarding the איסור מכירה
הרי היא כבהמה גסה
And it’s certainly prohibited to be sold
OR
הרי היא כבהמה דקה
And it depends on the מנהג

However, all agree that regarding פירכוס,
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה

The Halachah of פירכוס is as follows:
The Mishnah in מסכת חולין states:
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is permitted to 
be eaten only if the animal showed a sign of life, in that it moved 
its hand or foot after the שחיטה. If it did not, the meat is 
forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaughtered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה דקה 
and בהמה גסה:
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND pull it 
back – in both directions – to be Kosher. Otherwise, it’s 
forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its hand 
only in one direction.

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which they 
execute people.

So, let’s review …

The Mishnah mentioned a Machlokes regarding the Issur 
of
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew 
even where there is no concern for רביעה, because there is a 
concern for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on 
Shabbos.

The רבנן hold
אין מוכרין
עגלים וסייחים שלמין ושבורין
The Issur applies to ALL large animals, even a young calf 
or donkey, and even if the animal is crippled and cannot 
work, because as Rashi explains
גזירה דילמא אתי לאחלופי
ואתי למיזבן גדולים ושלמים
If these were permitted, one might come to also sell large 
healthy animals that can work.
While
רבי יהודה מתיר
בשבורה
 permits selling a large animal that is crippled to a רבי יהודה
non-Jew;
מפני שאינה יכולה להתרפאות ולחיות
As Rashi explains, since this defect cannot be healed, the 
non-Jew won’t keep the animal alive and he intends to 
slaughter it immediately; and therefore, 
לא חזי ליה ישראל ביה עכו"ם
דתיפוק חורבה מיניה לזבוני שלימה
A Jew won’t see this animal in the non-Jew’s possession 
that might bring him to sell a healthy animal. ®

The רבנן however forbid even שבורה, because
כיון דמרביעין עליה ויולדת
אתו לשהויה
The non-Jew will keep the animal alive to produce 
offspring;
ומאן דחזי לה בי עובד כוכבים
יליף מינה לזבוני שלימה

While רבי יהודה was not concerned for שבורה, because
לא מקבלת זכר
A שבורה will not mate.
======

The Gemara proceeds to inquire
איבעיא להו
שור של פטם מהו
Is a Jew permitted to sell a fattened ox that cannot work?

תיבעי לרבי יהודה
תיבעי לרבנן
This question is according to both רבי יהודה and the רבנן:
תיבעי לרבי יהודה
עד כאן לא קא שרי רבי יהודה אלא בשבורה
דלא אתי לכלל מלאכה
אבל האי דכי משהי ליה אתי לכלל מלאכה
אסור
Perhaps רבי יהודה permitted a crippled animal only because 
it will never be able to work, but he would prohibit a 
fattened animal because if the non-Jew waits until it 
becomes thin, it will be able to work?
OR
אפילו לרבנן לא קא אסרי התם
אלא דסתמיה לאו לשחיטה קאי
אבל האי דסתמיה לשחיטה קאי
אפילו רבנן שרו
Perhaps the רבנן prohibited a crippled animal only because 
it is not designated to be slaughtered, but they would 
permit a fattened animal because it is designated to be 
slaughtered?

This question remains unresolved.
=======

The Mishnah proceeds with a second Machlokes:
בן בתירא מתיר
בסוס
 ;permits selling a horse to a non-Jew בן בתירא
מפני שהוא עושה בו מלאכה
שאין חייבין עליה חטאת 
As Rashi, in the Mishnah, explains;
שאין מלאכתו אלא לרכיבה
ורכיבה שבות היא ולאו מלאכה
משום דחי נושא את עצמו
A horse is used only to carry people, and this is not 
forbidden on Shabbos מדאורייתא, because we consider that 
a live person carries himself.
 
While
רבי אוסר
מפני ב' דברים
:forbids selling a horse to a non-Jew for two reasons רבי
1.
משום תורת כלי זיין
Because the horse will be used as a weapon to kill those 
who fall during the battle.
2.
משום תורת בהמה גסה
לכשיזקין מטחינו ברחיים בשבת
Because when the horse becomes old it will be used to 
grind the mill, which is forbidden on Shabbos מדאורייתא.

א"ר יוחנן
הלכה כבן בתירא
======
 

Zugt Di Mishnah
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all 
animals that could cause harm to the public.

The Gemara cites רב חנן בר רבא, who said in the name of רב;
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
לפירכוס
אבל לא למכירה
A large non-domesticated animal, such as a lion, is 
somewhat like a small domesticated animal, in that
Regarding the Halachah of פירכוס, it is like a בהמה דקה.
However, regarding the איסור מכירה לעכו"ם
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
And therefore
בכל מקום אין מוכרין להם
In all places one may not sell a חיה גסה to a non-Jew.

While רב חנן בר רבא himself disagrees with רב and says 
even regarding מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
And therefore
מקום שנהגו למכור מוכרין
שלא למכור אין מוכרין
Whether or not a Jew may sell a חיה גסה depends on the 
.מנהג

The Halachah of פירכוס is as follows, the Mishnah in מסכת 
:states חולין
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is 
permitted to be eaten only if the animal showed a sign of 
life, in that it moved its hand or foot after the שחיטה. If it 
did not, the meat is forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaugh-
tered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה 
:בהמה גסה and דקה
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND 
pull it back – in both directions – to be permitted. 
Otherwise, it’s forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its 
hand only in one direction.

And both רב and רב חנן בר רבא agree that regarding פירכוס
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה 
Because
דרכה לפשוט יד בהוצאת נפש
A חיה גסה usually stretches its hand at the time of its death.
=====

The Gemara concludes with a proof like רב that regarding 
מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
As the Braisa states
כשם שאין מוכרין להן בהמה גסה
כך אין מוכרין להן חיה גסה 
ואפילו במקום שמוכרין להן בהמה דקה
חיה גסה אין מוכרין להן

תיובתא דרב חנן בר רבא תיובתא
======

The Mishnah continues
אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which 
they execute people, such as
בסילקי
A high building where they judge and convict people, and 
throw them down to their death; and
גרדום
A building where they judge capital cases; and
איצטדייא
A building in which they conduct bullfighting; and
בימה
A tall narrow tower, from which they throw people to 
their deaths,

As Rashi explains; all these are forbidden to be built, 
because
כדי שלא יתפש ישראל שם
So that a Jew should not be arrested and be put to death 
there.

However, the Mishnah continues;
אבל בונין עמהם
בימוסיאות
 ובית מרחצאות
One may help the non-Jews build an altar of one stone 
upon which they bring offerings for עבודה זרה, because as 
Rashi explains
דהוי תשמיש דתשמיש לעכו"ם
It is only an indirect usage for עבודה זרה.

And
בית מרחצאות
One may help the non-Jews build a bathhouse.
However,
הגיע לכיפה שמעמידין בה עבודת כוכבים
אסור לבנות
He is forbidden to help build the dome upon which they 
put the עבודה זרה.

says רבה בר בר חנה א"ר יוחנן
ג' בסילקאות הן
There are three types of basilica:
של מלכי עובדי כוכבים
The basilica where the non-Jewish kings live; and
ושל מרחצאות
The basilica of the bathhouses; and
ושל אוצרות
The basilica of the treasures;

The Gemara mentions two versions in רבא:
In one version רבא says
ב' להיתר
ואחד לאיסור
The latter two בסילקי are permitted to be built, but the first 
® ,of the kings is forbidden to be built, because בסילקי
® שדנין שם נפשות
And this is alluded to in the Pasuk
לאסור מלכיהם בזיקים

While in the second version רבא says
כולם להיתר
All three בסילקי are permitted to be built.
And accordingly, the Mishnah must be understood as 
follows:
אין בונין עמהן בסילקי
של גרדום ושל איצטדייא ושל בימה
Only a בסילקי that was designated for capital cases may 
not be built, but if it was designated for the king’s 
residence, it may be built.

Intro

Today we will Be”H learn דף כ"ח of מסכת שבועות.
Some of the topics we will learn about include:

נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it, whether he can still nullify the oath?
These Halachos may depend on whether he said
שלא אוכל
Not to eat from the loaf, or
שלא אוכלנה
Not to eat the entire loaf;

אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.

The Gemara discusses various scenarios, including:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
אם אוכל זו
If someone swears, “I shall not eat from this loaf, if I eat 
from this other loaf,” thus making one loaf the איסור, the 
prohibition, and the other loaf the תנאי, the condition.
2
תלאן זו בזו
לא אוכל זו אם אוכל זו
לא אוכל זו אם אוכל זו
He swore not to eat either loaf, conditional on his eating 
the other loaf. In this case, each loaf is both an איסור, and a 
 .for the other loaf תנאי
3.
שבועה שלא אכלתי
שבועה שלא אכלתי
If someone swears falsely that he did not eat, and then 
repeats the oath.
4.
שבועה שלא אוכל תשע ועשר
If someone swears that he will not eat nine figs, and then 
swears not to eat ten figs.

5.
שבועה שלא אוכל עשר ותשע
If he first swears that he will not eat ten figs, and then 
swears not to eat nine.

So, let’s review…

The Gemara earlier cited two rulings of רבא:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
כיון שאכל ממנה כזית
חייב

שלא אוכלנה
אינו חייב עד שיאכל את כולה
If one swears, “I will not eat this loaf,” he is liable for 
eating a single כזית, but if he swears, “I will not eat it,” he is 
only liable if he consumes the entire loaf. 

2. 
אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.
However, 
אם נשאל על הראשונה
עלתה לו שניה תחתיה
If he nullifies the first oath retroactively, the subsequent 
oath would then take effect.

The Gemara now cites another ruling of רבא:
נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it;
אם שייר ממנה כזית
נשאל עליה
אכלה כולה
אין נשאל עליה
If he left over a כזית, he can nullify the oath retroactively, 
and he is not liable for eating it, but if he ate the entire loaf, 
he cannot nullify it, and he is liable.

The Gemara asks
אי דאמר שלא אוכל
מכזית קמא עבדיה לאיסוריהִ
אי דאמר שלא אוכלנה
 מאי איריא כזית
אפילו כל שהוא נמיִ
If he swore שלא אוכל ככר זו, he should not be able to nullify 
the oath, because he already became liable as soon as he 
ate the first כזית;
And if he swore שלא אוכלנה, referring to the entire loaf, he 
should be able to nullify the oath, even if there is less than 
a כזית remaining, because he did not yet violate the oath?

The Gemara answers according to each option:
איבעית אימא שלא אוכל
He swore not to eat from the loaf, but
מיגו דמהניא ליה שאלה אכזית בתרא
מהניא ליה שאלה נמי אכזית קמאֹ
Since he can nullify the oath regarding the last כזית, he can 
nullify it regarding the first כזית as well.

איבעית אימא שלא אוכלנה
He swore not to eat the whole loaf. However, 
אי שייר כזית
חשיב לאיתשולי עליה
ואי לא
לא חשיב לאיתשולי עליה
If a כזית is left, he can nullify it, because it’s a significant 
part of the oath, but if less than a כזית is left, he cannot 
nullify it, because it’s not a significant part of the oath. 

From the previous Mishnah…

אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew 

even where there is no concern for רביעה,
because there is a concern for
מעביד ביה מלאכה

That the non-Jew will make the animal
do work on Shabbos.

רבנן
אין מוכרין

עגלים וסייחים
שלמין ושבורין

The Issur applies to all large 
animals, even a young calf or 

donkey, and even if the animal 
is crippled and cannot work, 

רבי יהודה
מתיר בשבורה

 permits selling a רבי יהודה
large animal that is crippled 

to a non-Jew;
 מפני שאינה יכולה
להתרפאות ולחיות

because
 כיו� דמרביעי� עליה

ויולדת
אתו לשהויה

The non-Jew will keep the 
animal alive to produce 

o�spring;
ומא� דחזי לה בי

עובד כוכבי

ילי� מינה לזבוני שלימה

 was not רבי יהודה
concerned for שבורה, 

because
לא מקבלת זכר

A שבורה will not mate.

because as Rashi explains
גזירה דילמא אתי לאחלופי

 ואתי למיזבן גדולים
ושלמים

If these were permitted,
one might come to also sell 

large healthy animals
that can work.

As Rashi explains,
since this defect cannot be 
healed, the non-Jew won’t 
keep the animal alive and  
will slaughter it; therefore, 

לא חזי ליה ישראל
ביה עכו"ם

דתיפוק חורבה מיניה
לזבוני שלימה

A Jew won’t see this animal 
in the non-Jew’s possession 
that might bring him to sell 

a healthy animal.
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף ט"ז of מסכת עבודה זרה
Some of the topics we will learn about include.
A continuation of the discussion of the Issur
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew even 
where there is no concern for רביעה, because there is a concern 
for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on Shabbos.

The Machlokes regarding
שבורה
Whether the Issur also applies to an animal that is crippled and 
cannot work?

The question of
שור של פטם
Whether the Issur applies to a fattened ox that is currently not fit 
for work?

The Machlokes regarding
סוס
Whether the Issur applies to a horse, that only carries people, but 
does not do work.
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all animals that 
might cause harm to the public.

The Machlokes regarding the status of חיה גסה, a large non-do-
mesticated animal, such as a lion, regarding the איסור מכירה
הרי היא כבהמה גסה
And it’s certainly prohibited to be sold
OR
הרי היא כבהמה דקה
And it depends on the מנהג

However, all agree that regarding פירכוס,
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה

The Halachah of פירכוס is as follows:
The Mishnah in מסכת חולין states:
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is permitted to 
be eaten only if the animal showed a sign of life, in that it moved 
its hand or foot after the שחיטה. If it did not, the meat is 
forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaughtered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה דקה 
and בהמה גסה:
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND pull it 
back – in both directions – to be Kosher. Otherwise, it’s 
forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its hand 
only in one direction.

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which they 
execute people.

So, let’s review …

The Mishnah mentioned a Machlokes regarding the Issur 
of
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew 
even where there is no concern for רביעה, because there is a 
concern for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on 
Shabbos.

The רבנן hold
אין מוכרין
עגלים וסייחים שלמין ושבורין
The Issur applies to ALL large animals, even a young calf 
or donkey, and even if the animal is crippled and cannot 
work, because as Rashi explains
גזירה דילמא אתי לאחלופי
ואתי למיזבן גדולים ושלמים
If these were permitted, one might come to also sell large 
healthy animals that can work.
While
רבי יהודה מתיר
בשבורה
 permits selling a large animal that is crippled to a רבי יהודה
non-Jew;
מפני שאינה יכולה להתרפאות ולחיות
As Rashi explains, since this defect cannot be healed, the 
non-Jew won’t keep the animal alive and he intends to 
slaughter it immediately; and therefore, 
לא חזי ליה ישראל ביה עכו"ם
דתיפוק חורבה מיניה לזבוני שלימה
A Jew won’t see this animal in the non-Jew’s possession 
that might bring him to sell a healthy animal. ®

The רבנן however forbid even שבורה, because
כיון דמרביעין עליה ויולדת
אתו לשהויה
The non-Jew will keep the animal alive to produce 
offspring;
ומאן דחזי לה בי עובד כוכבים
יליף מינה לזבוני שלימה

While רבי יהודה was not concerned for שבורה, because
לא מקבלת זכר
A שבורה will not mate.
======

The Gemara proceeds to inquire
איבעיא להו
שור של פטם מהו
Is a Jew permitted to sell a fattened ox that cannot work?

תיבעי לרבי יהודה
תיבעי לרבנן
This question is according to both רבי יהודה and the רבנן:
תיבעי לרבי יהודה
עד כאן לא קא שרי רבי יהודה אלא בשבורה
דלא אתי לכלל מלאכה
אבל האי דכי משהי ליה אתי לכלל מלאכה
אסור
Perhaps רבי יהודה permitted a crippled animal only because 
it will never be able to work, but he would prohibit a 
fattened animal because if the non-Jew waits until it 
becomes thin, it will be able to work?
OR
אפילו לרבנן לא קא אסרי התם
אלא דסתמיה לאו לשחיטה קאי
אבל האי דסתמיה לשחיטה קאי
אפילו רבנן שרו
Perhaps the רבנן prohibited a crippled animal only because 
it is not designated to be slaughtered, but they would 
permit a fattened animal because it is designated to be 
slaughtered?

This question remains unresolved.
=======

The Mishnah proceeds with a second Machlokes:
בן בתירא מתיר
בסוס
 ;permits selling a horse to a non-Jew בן בתירא
מפני שהוא עושה בו מלאכה
שאין חייבין עליה חטאת 
As Rashi, in the Mishnah, explains;
שאין מלאכתו אלא לרכיבה
ורכיבה שבות היא ולאו מלאכה
משום דחי נושא את עצמו
A horse is used only to carry people, and this is not 
forbidden on Shabbos מדאורייתא, because we consider that 
a live person carries himself.
 
While
רבי אוסר
מפני ב' דברים
:forbids selling a horse to a non-Jew for two reasons רבי
1.
משום תורת כלי זיין
Because the horse will be used as a weapon to kill those 
who fall during the battle.
2.
משום תורת בהמה גסה
לכשיזקין מטחינו ברחיים בשבת
Because when the horse becomes old it will be used to 
grind the mill, which is forbidden on Shabbos מדאורייתא.

א"ר יוחנן
הלכה כבן בתירא
======
 

Zugt Di Mishnah
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all 
animals that could cause harm to the public.

The Gemara cites רב חנן בר רבא, who said in the name of רב;
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
לפירכוס
אבל לא למכירה
A large non-domesticated animal, such as a lion, is 
somewhat like a small domesticated animal, in that
Regarding the Halachah of פירכוס, it is like a בהמה דקה.
However, regarding the איסור מכירה לעכו"ם
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
And therefore
בכל מקום אין מוכרין להם
In all places one may not sell a חיה גסה to a non-Jew.

While רב חנן בר רבא himself disagrees with רב and says 
even regarding מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
And therefore
מקום שנהגו למכור מוכרין
שלא למכור אין מוכרין
Whether or not a Jew may sell a חיה גסה depends on the 
.מנהג

The Halachah of פירכוס is as follows, the Mishnah in מסכת 
:states חולין
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is 
permitted to be eaten only if the animal showed a sign of 
life, in that it moved its hand or foot after the שחיטה. If it 
did not, the meat is forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaugh-
tered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה 
:בהמה גסה and דקה
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND 
pull it back – in both directions – to be permitted. 
Otherwise, it’s forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its 
hand only in one direction.

And both רב and רב חנן בר רבא agree that regarding פירכוס
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה 
Because
דרכה לפשוט יד בהוצאת נפש
A חיה גסה usually stretches its hand at the time of its death.
=====

The Gemara concludes with a proof like רב that regarding 
מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
As the Braisa states
כשם שאין מוכרין להן בהמה גסה
כך אין מוכרין להן חיה גסה 
ואפילו במקום שמוכרין להן בהמה דקה
חיה גסה אין מוכרין להן

תיובתא דרב חנן בר רבא תיובתא
======

The Mishnah continues
אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which 
they execute people, such as
בסילקי
A high building where they judge and convict people, and 
throw them down to their death; and
גרדום
A building where they judge capital cases; and
איצטדייא
A building in which they conduct bullfighting; and
בימה
A tall narrow tower, from which they throw people to 
their deaths,

As Rashi explains; all these are forbidden to be built, 
because
כדי שלא יתפש ישראל שם
So that a Jew should not be arrested and be put to death 
there.

However, the Mishnah continues;
אבל בונין עמהם
בימוסיאות
 ובית מרחצאות
One may help the non-Jews build an altar of one stone 
upon which they bring offerings for עבודה זרה, because as 
Rashi explains
דהוי תשמיש דתשמיש לעכו"ם
It is only an indirect usage for עבודה זרה.

And
בית מרחצאות
One may help the non-Jews build a bathhouse.
However,
הגיע לכיפה שמעמידין בה עבודת כוכבים
אסור לבנות
He is forbidden to help build the dome upon which they 
put the עבודה זרה.

says רבה בר בר חנה א"ר יוחנן
ג' בסילקאות הן
There are three types of basilica:
של מלכי עובדי כוכבים
The basilica where the non-Jewish kings live; and
ושל מרחצאות
The basilica of the bathhouses; and
ושל אוצרות
The basilica of the treasures;

The Gemara mentions two versions in רבא:
In one version רבא says
ב' להיתר
ואחד לאיסור
The latter two בסילקי are permitted to be built, but the first 
® ,of the kings is forbidden to be built, because בסילקי
® שדנין שם נפשות
And this is alluded to in the Pasuk
לאסור מלכיהם בזיקים

While in the second version רבא says
כולם להיתר
All three בסילקי are permitted to be built.
And accordingly, the Mishnah must be understood as 
follows:
אין בונין עמהן בסילקי
של גרדום ושל איצטדייא ושל בימה
Only a בסילקי that was designated for capital cases may 
not be built, but if it was designated for the king’s 
residence, it may be built.

Intro

Today we will Be”H learn דף כ"ח of מסכת שבועות.
Some of the topics we will learn about include:

נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it, whether he can still nullify the oath?
These Halachos may depend on whether he said
שלא אוכל
Not to eat from the loaf, or
שלא אוכלנה
Not to eat the entire loaf;

אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.

The Gemara discusses various scenarios, including:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
אם אוכל זו
If someone swears, “I shall not eat from this loaf, if I eat 
from this other loaf,” thus making one loaf the איסור, the 
prohibition, and the other loaf the תנאי, the condition.
2
תלאן זו בזו
לא אוכל זו אם אוכל זו
לא אוכל זו אם אוכל זו
He swore not to eat either loaf, conditional on his eating 
the other loaf. In this case, each loaf is both an איסור, and a 
 .for the other loaf תנאי
3.
שבועה שלא אכלתי
שבועה שלא אכלתי
If someone swears falsely that he did not eat, and then 
repeats the oath.
4.
שבועה שלא אוכל תשע ועשר
If someone swears that he will not eat nine figs, and then 
swears not to eat ten figs.

5.
שבועה שלא אוכל עשר ותשע
If he first swears that he will not eat ten figs, and then 
swears not to eat nine.

So, let’s review…

The Gemara earlier cited two rulings of רבא:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
כיון שאכל ממנה כזית
חייב

שלא אוכלנה
אינו חייב עד שיאכל את כולה
If one swears, “I will not eat this loaf,” he is liable for 
eating a single כזית, but if he swears, “I will not eat it,” he is 
only liable if he consumes the entire loaf. 

2. 
אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.
However, 
אם נשאל על הראשונה
עלתה לו שניה תחתיה
If he nullifies the first oath retroactively, the subsequent 
oath would then take effect.

The Gemara now cites another ruling of רבא:
נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it;
אם שייר ממנה כזית
נשאל עליה
אכלה כולה
אין נשאל עליה
If he left over a כזית, he can nullify the oath retroactively, 
and he is not liable for eating it, but if he ate the entire loaf, 
he cannot nullify it, and he is liable.

The Gemara asks
אי דאמר שלא אוכל
מכזית קמא עבדיה לאיסוריהִ
אי דאמר שלא אוכלנה
 מאי איריא כזית
אפילו כל שהוא נמיִ
If he swore שלא אוכל ככר זו, he should not be able to nullify 
the oath, because he already became liable as soon as he 
ate the first כזית;
And if he swore שלא אוכלנה, referring to the entire loaf, he 
should be able to nullify the oath, even if there is less than 
a כזית remaining, because he did not yet violate the oath?

The Gemara answers according to each option:
איבעית אימא שלא אוכל
He swore not to eat from the loaf, but
מיגו דמהניא ליה שאלה אכזית בתרא
מהניא ליה שאלה נמי אכזית קמאֹ
Since he can nullify the oath regarding the last כזית, he can 
nullify it regarding the first כזית as well.

איבעית אימא שלא אוכלנה
He swore not to eat the whole loaf. However, 
אי שייר כזית
חשיב לאיתשולי עליה
ואי לא
לא חשיב לאיתשולי עליה
If a כזית is left, he can nullify it, because it’s a significant 
part of the oath, but if less than a כזית is left, he cannot 
nullify it, because it’s not a significant part of the oath. 

איבעיא להו
שור של פטם מהו

Is a Jew permitted to sell a fattened ox
that cannot work?

This question remains unresolved.

אפילו לרבנן

לא קא א
רי הת

אלא ד
תמיה
לאו לשחיטה קאי
 אבל האי ד
תמיה

לשחיטה קאי
אפילו רבנ� שרו

תיבעי לרבי יהודה
 עד כא� לא קא שרי רבי

יהודה אלא בשבורה
דלא אתי לכלל מלאכה
 אבל האי דכי משהי ליה

אתי לכלל מלאכה
א
ור

תיבעי לרבי יהודה - תיבעי לרבנ�
This question is according to both רבי יהודה and the רבנ�:

but he would prohibit a 
fattened animal because

if the non-Jew waits until it 
becomes thin, it will be able 

to work?

Perhaps רבי יהודה permitted a 
crippled animal only because 
it will never be able to work, 

but they would permit a 
fattened animal because

it is designated to be
slaughtered?

Perhaps the רבנ� prohibited 
a crippled animal only 

because it is not designated 
to be slaughtered,
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף ט"ז of מסכת עבודה זרה
Some of the topics we will learn about include.
A continuation of the discussion of the Issur
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew even 
where there is no concern for רביעה, because there is a concern 
for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on Shabbos.

The Machlokes regarding
שבורה
Whether the Issur also applies to an animal that is crippled and 
cannot work?

The question of
שור של פטם
Whether the Issur applies to a fattened ox that is currently not fit 
for work?

The Machlokes regarding
סוס
Whether the Issur applies to a horse, that only carries people, but 
does not do work.
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all animals that 
might cause harm to the public.

The Machlokes regarding the status of חיה גסה, a large non-do-
mesticated animal, such as a lion, regarding the איסור מכירה
הרי היא כבהמה גסה
And it’s certainly prohibited to be sold
OR
הרי היא כבהמה דקה
And it depends on the מנהג

However, all agree that regarding פירכוס,
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה

The Halachah of פירכוס is as follows:
The Mishnah in מסכת חולין states:
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is permitted to 
be eaten only if the animal showed a sign of life, in that it moved 
its hand or foot after the שחיטה. If it did not, the meat is 
forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaughtered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה דקה 
and בהמה גסה:
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND pull it 
back – in both directions – to be Kosher. Otherwise, it’s 
forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its hand 
only in one direction.

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which they 
execute people.

So, let’s review …

The Mishnah mentioned a Machlokes regarding the Issur 
of
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew 
even where there is no concern for רביעה, because there is a 
concern for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on 
Shabbos.

The רבנן hold
אין מוכרין
עגלים וסייחים שלמין ושבורין
The Issur applies to ALL large animals, even a young calf 
or donkey, and even if the animal is crippled and cannot 
work, because as Rashi explains
גזירה דילמא אתי לאחלופי
ואתי למיזבן גדולים ושלמים
If these were permitted, one might come to also sell large 
healthy animals that can work.
While
רבי יהודה מתיר
בשבורה
 permits selling a large animal that is crippled to a רבי יהודה
non-Jew;
מפני שאינה יכולה להתרפאות ולחיות
As Rashi explains, since this defect cannot be healed, the 
non-Jew won’t keep the animal alive and he intends to 
slaughter it immediately; and therefore, 
לא חזי ליה ישראל ביה עכו"ם
דתיפוק חורבה מיניה לזבוני שלימה
A Jew won’t see this animal in the non-Jew’s possession 
that might bring him to sell a healthy animal. ®

The רבנן however forbid even שבורה, because
כיון דמרביעין עליה ויולדת
אתו לשהויה
The non-Jew will keep the animal alive to produce 
offspring;
ומאן דחזי לה בי עובד כוכבים
יליף מינה לזבוני שלימה

While רבי יהודה was not concerned for שבורה, because
לא מקבלת זכר
A שבורה will not mate.
======

The Gemara proceeds to inquire
איבעיא להו
שור של פטם מהו
Is a Jew permitted to sell a fattened ox that cannot work?

תיבעי לרבי יהודה
תיבעי לרבנן
This question is according to both רבי יהודה and the רבנן:
תיבעי לרבי יהודה
עד כאן לא קא שרי רבי יהודה אלא בשבורה
דלא אתי לכלל מלאכה
אבל האי דכי משהי ליה אתי לכלל מלאכה
אסור
Perhaps רבי יהודה permitted a crippled animal only because 
it will never be able to work, but he would prohibit a 
fattened animal because if the non-Jew waits until it 
becomes thin, it will be able to work?
OR
אפילו לרבנן לא קא אסרי התם
אלא דסתמיה לאו לשחיטה קאי
אבל האי דסתמיה לשחיטה קאי
אפילו רבנן שרו
Perhaps the רבנן prohibited a crippled animal only because 
it is not designated to be slaughtered, but they would 
permit a fattened animal because it is designated to be 
slaughtered?

This question remains unresolved.
=======

The Mishnah proceeds with a second Machlokes:
בן בתירא מתיר
בסוס
 ;permits selling a horse to a non-Jew בן בתירא
מפני שהוא עושה בו מלאכה
שאין חייבין עליה חטאת 
As Rashi, in the Mishnah, explains;
שאין מלאכתו אלא לרכיבה
ורכיבה שבות היא ולאו מלאכה
משום דחי נושא את עצמו
A horse is used only to carry people, and this is not 
forbidden on Shabbos מדאורייתא, because we consider that 
a live person carries himself.
 
While
רבי אוסר
מפני ב' דברים
:forbids selling a horse to a non-Jew for two reasons רבי
1.
משום תורת כלי זיין
Because the horse will be used as a weapon to kill those 
who fall during the battle.
2.
משום תורת בהמה גסה
לכשיזקין מטחינו ברחיים בשבת
Because when the horse becomes old it will be used to 
grind the mill, which is forbidden on Shabbos מדאורייתא.

א"ר יוחנן
הלכה כבן בתירא
======
 

Zugt Di Mishnah
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all 
animals that could cause harm to the public.

The Gemara cites רב חנן בר רבא, who said in the name of רב;
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
לפירכוס
אבל לא למכירה
A large non-domesticated animal, such as a lion, is 
somewhat like a small domesticated animal, in that
Regarding the Halachah of פירכוס, it is like a בהמה דקה.
However, regarding the איסור מכירה לעכו"ם
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
And therefore
בכל מקום אין מוכרין להם
In all places one may not sell a חיה גסה to a non-Jew.

While רב חנן בר רבא himself disagrees with רב and says 
even regarding מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
And therefore
מקום שנהגו למכור מוכרין
שלא למכור אין מוכרין
Whether or not a Jew may sell a חיה גסה depends on the 
.מנהג

The Halachah of פירכוס is as follows, the Mishnah in מסכת 
:states חולין
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is 
permitted to be eaten only if the animal showed a sign of 
life, in that it moved its hand or foot after the שחיטה. If it 
did not, the meat is forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaugh-
tered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה 
:בהמה גסה and דקה
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND 
pull it back – in both directions – to be permitted. 
Otherwise, it’s forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its 
hand only in one direction.

And both רב and רב חנן בר רבא agree that regarding פירכוס
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה 
Because
דרכה לפשוט יד בהוצאת נפש
A חיה גסה usually stretches its hand at the time of its death.
=====

The Gemara concludes with a proof like רב that regarding 
מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
As the Braisa states
כשם שאין מוכרין להן בהמה גסה
כך אין מוכרין להן חיה גסה 
ואפילו במקום שמוכרין להן בהמה דקה
חיה גסה אין מוכרין להן

תיובתא דרב חנן בר רבא תיובתא
======

The Mishnah continues
אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which 
they execute people, such as
בסילקי
A high building where they judge and convict people, and 
throw them down to their death; and
גרדום
A building where they judge capital cases; and
איצטדייא
A building in which they conduct bullfighting; and
בימה
A tall narrow tower, from which they throw people to 
their deaths,

As Rashi explains; all these are forbidden to be built, 
because
כדי שלא יתפש ישראל שם
So that a Jew should not be arrested and be put to death 
there.

However, the Mishnah continues;
אבל בונין עמהם
בימוסיאות
 ובית מרחצאות
One may help the non-Jews build an altar of one stone 
upon which they bring offerings for עבודה זרה, because as 
Rashi explains
דהוי תשמיש דתשמיש לעכו"ם
It is only an indirect usage for עבודה זרה.

And
בית מרחצאות
One may help the non-Jews build a bathhouse.
However,
הגיע לכיפה שמעמידין בה עבודת כוכבים
אסור לבנות
He is forbidden to help build the dome upon which they 
put the עבודה זרה.

says רבה בר בר חנה א"ר יוחנן
ג' בסילקאות הן
There are three types of basilica:
של מלכי עובדי כוכבים
The basilica where the non-Jewish kings live; and
ושל מרחצאות
The basilica of the bathhouses; and
ושל אוצרות
The basilica of the treasures;

The Gemara mentions two versions in רבא:
In one version רבא says
ב' להיתר
ואחד לאיסור
The latter two בסילקי are permitted to be built, but the first 
® ,of the kings is forbidden to be built, because בסילקי
® שדנין שם נפשות
And this is alluded to in the Pasuk
לאסור מלכיהם בזיקים

While in the second version רבא says
כולם להיתר
All three בסילקי are permitted to be built.
And accordingly, the Mishnah must be understood as 
follows:
אין בונין עמהן בסילקי
של גרדום ושל איצטדייא ושל בימה
Only a בסילקי that was designated for capital cases may 
not be built, but if it was designated for the king’s 
residence, it may be built.

Intro

Today we will Be”H learn דף כ"ח of מסכת שבועות.
Some of the topics we will learn about include:

נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it, whether he can still nullify the oath?
These Halachos may depend on whether he said
שלא אוכל
Not to eat from the loaf, or
שלא אוכלנה
Not to eat the entire loaf;

אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.

The Gemara discusses various scenarios, including:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
אם אוכל זו
If someone swears, “I shall not eat from this loaf, if I eat 
from this other loaf,” thus making one loaf the איסור, the 
prohibition, and the other loaf the תנאי, the condition.
2
תלאן זו בזו
לא אוכל זו אם אוכל זו
לא אוכל זו אם אוכל זו
He swore not to eat either loaf, conditional on his eating 
the other loaf. In this case, each loaf is both an איסור, and a 
 .for the other loaf תנאי
3.
שבועה שלא אכלתי
שבועה שלא אכלתי
If someone swears falsely that he did not eat, and then 
repeats the oath.
4.
שבועה שלא אוכל תשע ועשר
If someone swears that he will not eat nine figs, and then 
swears not to eat ten figs.

5.
שבועה שלא אוכל עשר ותשע
If he first swears that he will not eat ten figs, and then 
swears not to eat nine.

So, let’s review…

The Gemara earlier cited two rulings of רבא:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
כיון שאכל ממנה כזית
חייב

שלא אוכלנה
אינו חייב עד שיאכל את כולה
If one swears, “I will not eat this loaf,” he is liable for 
eating a single כזית, but if he swears, “I will not eat it,” he is 
only liable if he consumes the entire loaf. 

2. 
אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.
However, 
אם נשאל על הראשונה
עלתה לו שניה תחתיה
If he nullifies the first oath retroactively, the subsequent 
oath would then take effect.

The Gemara now cites another ruling of רבא:
נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it;
אם שייר ממנה כזית
נשאל עליה
אכלה כולה
אין נשאל עליה
If he left over a כזית, he can nullify the oath retroactively, 
and he is not liable for eating it, but if he ate the entire loaf, 
he cannot nullify it, and he is liable.

The Gemara asks
אי דאמר שלא אוכל
מכזית קמא עבדיה לאיסוריהִ
אי דאמר שלא אוכלנה
 מאי איריא כזית
אפילו כל שהוא נמיִ
If he swore שלא אוכל ככר זו, he should not be able to nullify 
the oath, because he already became liable as soon as he 
ate the first כזית;
And if he swore שלא אוכלנה, referring to the entire loaf, he 
should be able to nullify the oath, even if there is less than 
a כזית remaining, because he did not yet violate the oath?

The Gemara answers according to each option:
איבעית אימא שלא אוכל
He swore not to eat from the loaf, but
מיגו דמהניא ליה שאלה אכזית בתרא
מהניא ליה שאלה נמי אכזית קמאֹ
Since he can nullify the oath regarding the last כזית, he can 
nullify it regarding the first כזית as well.

איבעית אימא שלא אוכלנה
He swore not to eat the whole loaf. However, 
אי שייר כזית
חשיב לאיתשולי עליה
ואי לא
לא חשיב לאיתשולי עליה
If a כזית is left, he can nullify it, because it’s a significant 
part of the oath, but if less than a כזית is left, he cannot 
nullify it, because it’s not a significant part of the oath. 

 The Mishnah continuesמשנה

בן בתירא
מתיר בסוס

 ;permits selling a horse to a non-Jew ב� בתירא

מפני שהוא עושה בו מלאכה
שאי� חייבי� עליה חטאת 

As Rashi, in the Mishnah, explains;
שאין מלאכתו אלא לרכיבה

ורכיבה שבות היא ולאו מלאכה
משום דחי נושא את עצמו

A horse is used only to carry people, and this is not 
forbidden on Shabbos מדאורייתא, because we consider 

that a live person carries himself.
 

רבי
אוסר


מפני ב' דברי
:forbids selling a horse to a non-Jew for two reasons רבי

א"ר יוחנן
הלכה כבן בתירא

- 2 -
משו
 תורת
בהמה ג
ה

 לכשיזקי� מטחינו
ברחיי
 בשבת

Because when the horse 
becomes old it will be used to 

grind the mill, which is
forbidden on Shabbos מדאורייתא.

- 1 -
 משו
 תורת

כלי זיי�
Because the horse
will be used as a 

weapon to kill those 
who fall during the 

battle.
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף ט"ז of מסכת עבודה זרה
Some of the topics we will learn about include.
A continuation of the discussion of the Issur
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew even 
where there is no concern for רביעה, because there is a concern 
for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on Shabbos.

The Machlokes regarding
שבורה
Whether the Issur also applies to an animal that is crippled and 
cannot work?

The question of
שור של פטם
Whether the Issur applies to a fattened ox that is currently not fit 
for work?

The Machlokes regarding
סוס
Whether the Issur applies to a horse, that only carries people, but 
does not do work.
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all animals that 
might cause harm to the public.

The Machlokes regarding the status of חיה גסה, a large non-do-
mesticated animal, such as a lion, regarding the איסור מכירה
הרי היא כבהמה גסה
And it’s certainly prohibited to be sold
OR
הרי היא כבהמה דקה
And it depends on the מנהג

However, all agree that regarding פירכוס,
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה

The Halachah of פירכוס is as follows:
The Mishnah in מסכת חולין states:
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is permitted to 
be eaten only if the animal showed a sign of life, in that it moved 
its hand or foot after the שחיטה. If it did not, the meat is 
forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaughtered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה דקה 
and בהמה גסה:
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND pull it 
back – in both directions – to be Kosher. Otherwise, it’s 
forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its hand 
only in one direction.

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which they 
execute people.

So, let’s review …

The Mishnah mentioned a Machlokes regarding the Issur 
of
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew 
even where there is no concern for רביעה, because there is a 
concern for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on 
Shabbos.

The רבנן hold
אין מוכרין
עגלים וסייחים שלמין ושבורין
The Issur applies to ALL large animals, even a young calf 
or donkey, and even if the animal is crippled and cannot 
work, because as Rashi explains
גזירה דילמא אתי לאחלופי
ואתי למיזבן גדולים ושלמים
If these were permitted, one might come to also sell large 
healthy animals that can work.
While
רבי יהודה מתיר
בשבורה
 permits selling a large animal that is crippled to a רבי יהודה
non-Jew;
מפני שאינה יכולה להתרפאות ולחיות
As Rashi explains, since this defect cannot be healed, the 
non-Jew won’t keep the animal alive and he intends to 
slaughter it immediately; and therefore, 
לא חזי ליה ישראל ביה עכו"ם
דתיפוק חורבה מיניה לזבוני שלימה
A Jew won’t see this animal in the non-Jew’s possession 
that might bring him to sell a healthy animal. ®

The רבנן however forbid even שבורה, because
כיון דמרביעין עליה ויולדת
אתו לשהויה
The non-Jew will keep the animal alive to produce 
offspring;
ומאן דחזי לה בי עובד כוכבים
יליף מינה לזבוני שלימה

While רבי יהודה was not concerned for שבורה, because
לא מקבלת זכר
A שבורה will not mate.
======

The Gemara proceeds to inquire
איבעיא להו
שור של פטם מהו
Is a Jew permitted to sell a fattened ox that cannot work?

תיבעי לרבי יהודה
תיבעי לרבנן
This question is according to both רבי יהודה and the רבנן:
תיבעי לרבי יהודה
עד כאן לא קא שרי רבי יהודה אלא בשבורה
דלא אתי לכלל מלאכה
אבל האי דכי משהי ליה אתי לכלל מלאכה
אסור
Perhaps רבי יהודה permitted a crippled animal only because 
it will never be able to work, but he would prohibit a 
fattened animal because if the non-Jew waits until it 
becomes thin, it will be able to work?
OR
אפילו לרבנן לא קא אסרי התם
אלא דסתמיה לאו לשחיטה קאי
אבל האי דסתמיה לשחיטה קאי
אפילו רבנן שרו
Perhaps the רבנן prohibited a crippled animal only because 
it is not designated to be slaughtered, but they would 
permit a fattened animal because it is designated to be 
slaughtered?

This question remains unresolved.
=======

The Mishnah proceeds with a second Machlokes:
בן בתירא מתיר
בסוס
 ;permits selling a horse to a non-Jew בן בתירא
מפני שהוא עושה בו מלאכה
שאין חייבין עליה חטאת 
As Rashi, in the Mishnah, explains;
שאין מלאכתו אלא לרכיבה
ורכיבה שבות היא ולאו מלאכה
משום דחי נושא את עצמו
A horse is used only to carry people, and this is not 
forbidden on Shabbos מדאורייתא, because we consider that 
a live person carries himself.
 
While
רבי אוסר
מפני ב' דברים
:forbids selling a horse to a non-Jew for two reasons רבי
1.
משום תורת כלי זיין
Because the horse will be used as a weapon to kill those 
who fall during the battle.
2.
משום תורת בהמה גסה
לכשיזקין מטחינו ברחיים בשבת
Because when the horse becomes old it will be used to 
grind the mill, which is forbidden on Shabbos מדאורייתא.

א"ר יוחנן
הלכה כבן בתירא
======
 

Zugt Di Mishnah
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all 
animals that could cause harm to the public.

The Gemara cites רב חנן בר רבא, who said in the name of רב;
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
לפירכוס
אבל לא למכירה
A large non-domesticated animal, such as a lion, is 
somewhat like a small domesticated animal, in that
Regarding the Halachah of פירכוס, it is like a בהמה דקה.
However, regarding the איסור מכירה לעכו"ם
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
And therefore
בכל מקום אין מוכרין להם
In all places one may not sell a חיה גסה to a non-Jew.

While רב חנן בר רבא himself disagrees with רב and says 
even regarding מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
And therefore
מקום שנהגו למכור מוכרין
שלא למכור אין מוכרין
Whether or not a Jew may sell a חיה גסה depends on the 
.מנהג

The Halachah of פירכוס is as follows, the Mishnah in מסכת 
:states חולין
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is 
permitted to be eaten only if the animal showed a sign of 
life, in that it moved its hand or foot after the שחיטה. If it 
did not, the meat is forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaugh-
tered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה 
:בהמה גסה and דקה
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND 
pull it back – in both directions – to be permitted. 
Otherwise, it’s forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its 
hand only in one direction.

And both רב and רב חנן בר רבא agree that regarding פירכוס
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה 
Because
דרכה לפשוט יד בהוצאת נפש
A חיה גסה usually stretches its hand at the time of its death.
=====

The Gemara concludes with a proof like רב that regarding 
מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
As the Braisa states
כשם שאין מוכרין להן בהמה גסה
כך אין מוכרין להן חיה גסה 
ואפילו במקום שמוכרין להן בהמה דקה
חיה גסה אין מוכרין להן

תיובתא דרב חנן בר רבא תיובתא
======

The Mishnah continues
אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which 
they execute people, such as
בסילקי
A high building where they judge and convict people, and 
throw them down to their death; and
גרדום
A building where they judge capital cases; and
איצטדייא
A building in which they conduct bullfighting; and
בימה
A tall narrow tower, from which they throw people to 
their deaths,

As Rashi explains; all these are forbidden to be built, 
because
כדי שלא יתפש ישראל שם
So that a Jew should not be arrested and be put to death 
there.

However, the Mishnah continues;
אבל בונין עמהם
בימוסיאות
 ובית מרחצאות
One may help the non-Jews build an altar of one stone 
upon which they bring offerings for עבודה זרה, because as 
Rashi explains
דהוי תשמיש דתשמיש לעכו"ם
It is only an indirect usage for עבודה זרה.

And
בית מרחצאות
One may help the non-Jews build a bathhouse.
However,
הגיע לכיפה שמעמידין בה עבודת כוכבים
אסור לבנות
He is forbidden to help build the dome upon which they 
put the עבודה זרה.

says רבה בר בר חנה א"ר יוחנן
ג' בסילקאות הן
There are three types of basilica:
של מלכי עובדי כוכבים
The basilica where the non-Jewish kings live; and
ושל מרחצאות
The basilica of the bathhouses; and
ושל אוצרות
The basilica of the treasures;

The Gemara mentions two versions in רבא:
In one version רבא says
ב' להיתר
ואחד לאיסור
The latter two בסילקי are permitted to be built, but the first 
® ,of the kings is forbidden to be built, because בסילקי
® שדנין שם נפשות
And this is alluded to in the Pasuk
לאסור מלכיהם בזיקים

While in the second version רבא says
כולם להיתר
All three בסילקי are permitted to be built.
And accordingly, the Mishnah must be understood as 
follows:
אין בונין עמהן בסילקי
של גרדום ושל איצטדייא ושל בימה
Only a בסילקי that was designated for capital cases may 
not be built, but if it was designated for the king’s 
residence, it may be built.

Intro

Today we will Be”H learn דף כ"ח of מסכת שבועות.
Some of the topics we will learn about include:

נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it, whether he can still nullify the oath?
These Halachos may depend on whether he said
שלא אוכל
Not to eat from the loaf, or
שלא אוכלנה
Not to eat the entire loaf;

אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.

The Gemara discusses various scenarios, including:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
אם אוכל זו
If someone swears, “I shall not eat from this loaf, if I eat 
from this other loaf,” thus making one loaf the איסור, the 
prohibition, and the other loaf the תנאי, the condition.
2
תלאן זו בזו
לא אוכל זו אם אוכל זו
לא אוכל זו אם אוכל זו
He swore not to eat either loaf, conditional on his eating 
the other loaf. In this case, each loaf is both an איסור, and a 
 .for the other loaf תנאי
3.
שבועה שלא אכלתי
שבועה שלא אכלתי
If someone swears falsely that he did not eat, and then 
repeats the oath.
4.
שבועה שלא אוכל תשע ועשר
If someone swears that he will not eat nine figs, and then 
swears not to eat ten figs.

5.
שבועה שלא אוכל עשר ותשע
If he first swears that he will not eat ten figs, and then 
swears not to eat nine.

So, let’s review…

The Gemara earlier cited two rulings of רבא:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
כיון שאכל ממנה כזית
חייב

שלא אוכלנה
אינו חייב עד שיאכל את כולה
If one swears, “I will not eat this loaf,” he is liable for 
eating a single כזית, but if he swears, “I will not eat it,” he is 
only liable if he consumes the entire loaf. 

2. 
אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.
However, 
אם נשאל על הראשונה
עלתה לו שניה תחתיה
If he nullifies the first oath retroactively, the subsequent 
oath would then take effect.

The Gemara now cites another ruling of רבא:
נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it;
אם שייר ממנה כזית
נשאל עליה
אכלה כולה
אין נשאל עליה
If he left over a כזית, he can nullify the oath retroactively, 
and he is not liable for eating it, but if he ate the entire loaf, 
he cannot nullify it, and he is liable.

The Gemara asks
אי דאמר שלא אוכל
מכזית קמא עבדיה לאיסוריהִ
אי דאמר שלא אוכלנה
 מאי איריא כזית
אפילו כל שהוא נמיִ
If he swore שלא אוכל ככר זו, he should not be able to nullify 
the oath, because he already became liable as soon as he 
ate the first כזית;
And if he swore שלא אוכלנה, referring to the entire loaf, he 
should be able to nullify the oath, even if there is less than 
a כזית remaining, because he did not yet violate the oath?

The Gemara answers according to each option:
איבעית אימא שלא אוכל
He swore not to eat from the loaf, but
מיגו דמהניא ליה שאלה אכזית בתרא
מהניא ליה שאלה נמי אכזית קמאֹ
Since he can nullify the oath regarding the last כזית, he can 
nullify it regarding the first כזית as well.

איבעית אימא שלא אוכלנה
He swore not to eat the whole loaf. However, 
אי שייר כזית
חשיב לאיתשולי עליה
ואי לא
לא חשיב לאיתשולי עליה
If a כזית is left, he can nullify it, because it’s a significant 
part of the oath, but if less than a כזית is left, he cannot 
nullify it, because it’s not a significant part of the oath. 

משנה

אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים

One may not sell to a non-Jew, bears, lions,
and all animals that could cause harm to the public.

The Gemara cites רב חנן בר רבא, in the name of רב;
חיה גסה

הרי היא כבהמה דקה
לפירכוס

אבל לא למכירה
A large non-domesticated animal, such as a lion, is 

somewhat like a small domesticated animal,
in that regarding the Halachah of 
,פירכו

it is like a בהמה דקה.

While רב חנן בר רבא himself says even regarding מכירה
חיה גסה

הרי היא כבהמה דקה

However, regarding the 
אי
ור מכירה לעכו"

חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה

And therefore
מקום שנהגו למכור מוכרין

שלא למכור אין מוכרין
Whether or not a Jew may sell a ה
חיה ג

depends on the מנהג.

And therefore
בכל מקום אין מוכרין להם

In all places one may not sell a ה
.to a non-Jew חיה ג
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף ט"ז of מסכת עבודה זרה
Some of the topics we will learn about include.
A continuation of the discussion of the Issur
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew even 
where there is no concern for רביעה, because there is a concern 
for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on Shabbos.

The Machlokes regarding
שבורה
Whether the Issur also applies to an animal that is crippled and 
cannot work?

The question of
שור של פטם
Whether the Issur applies to a fattened ox that is currently not fit 
for work?

The Machlokes regarding
סוס
Whether the Issur applies to a horse, that only carries people, but 
does not do work.
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all animals that 
might cause harm to the public.

The Machlokes regarding the status of חיה גסה, a large non-do-
mesticated animal, such as a lion, regarding the איסור מכירה
הרי היא כבהמה גסה
And it’s certainly prohibited to be sold
OR
הרי היא כבהמה דקה
And it depends on the מנהג

However, all agree that regarding פירכוס,
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה

The Halachah of פירכוס is as follows:
The Mishnah in מסכת חולין states:
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is permitted to 
be eaten only if the animal showed a sign of life, in that it moved 
its hand or foot after the שחיטה. If it did not, the meat is 
forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaughtered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה דקה 
and בהמה גסה:
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND pull it 
back – in both directions – to be Kosher. Otherwise, it’s 
forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its hand 
only in one direction.

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which they 
execute people.

So, let’s review …

The Mishnah mentioned a Machlokes regarding the Issur 
of
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew 
even where there is no concern for רביעה, because there is a 
concern for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on 
Shabbos.

The רבנן hold
אין מוכרין
עגלים וסייחים שלמין ושבורין
The Issur applies to ALL large animals, even a young calf 
or donkey, and even if the animal is crippled and cannot 
work, because as Rashi explains
גזירה דילמא אתי לאחלופי
ואתי למיזבן גדולים ושלמים
If these were permitted, one might come to also sell large 
healthy animals that can work.
While
רבי יהודה מתיר
בשבורה
 permits selling a large animal that is crippled to a רבי יהודה
non-Jew;
מפני שאינה יכולה להתרפאות ולחיות
As Rashi explains, since this defect cannot be healed, the 
non-Jew won’t keep the animal alive and he intends to 
slaughter it immediately; and therefore, 
לא חזי ליה ישראל ביה עכו"ם
דתיפוק חורבה מיניה לזבוני שלימה
A Jew won’t see this animal in the non-Jew’s possession 
that might bring him to sell a healthy animal. ®

The רבנן however forbid even שבורה, because
כיון דמרביעין עליה ויולדת
אתו לשהויה
The non-Jew will keep the animal alive to produce 
offspring;
ומאן דחזי לה בי עובד כוכבים
יליף מינה לזבוני שלימה

While רבי יהודה was not concerned for שבורה, because
לא מקבלת זכר
A שבורה will not mate.
======

The Gemara proceeds to inquire
איבעיא להו
שור של פטם מהו
Is a Jew permitted to sell a fattened ox that cannot work?

תיבעי לרבי יהודה
תיבעי לרבנן
This question is according to both רבי יהודה and the רבנן:
תיבעי לרבי יהודה
עד כאן לא קא שרי רבי יהודה אלא בשבורה
דלא אתי לכלל מלאכה
אבל האי דכי משהי ליה אתי לכלל מלאכה
אסור
Perhaps רבי יהודה permitted a crippled animal only because 
it will never be able to work, but he would prohibit a 
fattened animal because if the non-Jew waits until it 
becomes thin, it will be able to work?
OR
אפילו לרבנן לא קא אסרי התם
אלא דסתמיה לאו לשחיטה קאי
אבל האי דסתמיה לשחיטה קאי
אפילו רבנן שרו
Perhaps the רבנן prohibited a crippled animal only because 
it is not designated to be slaughtered, but they would 
permit a fattened animal because it is designated to be 
slaughtered?

This question remains unresolved.
=======

The Mishnah proceeds with a second Machlokes:
בן בתירא מתיר
בסוס
 ;permits selling a horse to a non-Jew בן בתירא
מפני שהוא עושה בו מלאכה
שאין חייבין עליה חטאת 
As Rashi, in the Mishnah, explains;
שאין מלאכתו אלא לרכיבה
ורכיבה שבות היא ולאו מלאכה
משום דחי נושא את עצמו
A horse is used only to carry people, and this is not 
forbidden on Shabbos מדאורייתא, because we consider that 
a live person carries himself.
 
While
רבי אוסר
מפני ב' דברים
:forbids selling a horse to a non-Jew for two reasons רבי
1.
משום תורת כלי זיין
Because the horse will be used as a weapon to kill those 
who fall during the battle.
2.
משום תורת בהמה גסה
לכשיזקין מטחינו ברחיים בשבת
Because when the horse becomes old it will be used to 
grind the mill, which is forbidden on Shabbos מדאורייתא.

א"ר יוחנן
הלכה כבן בתירא
======
 

Zugt Di Mishnah
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all 
animals that could cause harm to the public.

The Gemara cites רב חנן בר רבא, who said in the name of רב;
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
לפירכוס
אבל לא למכירה
A large non-domesticated animal, such as a lion, is 
somewhat like a small domesticated animal, in that
Regarding the Halachah of פירכוס, it is like a בהמה דקה.
However, regarding the איסור מכירה לעכו"ם
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
And therefore
בכל מקום אין מוכרין להם
In all places one may not sell a חיה גסה to a non-Jew.

While רב חנן בר רבא himself disagrees with רב and says 
even regarding מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
And therefore
מקום שנהגו למכור מוכרין
שלא למכור אין מוכרין
Whether or not a Jew may sell a חיה גסה depends on the 
.מנהג

The Halachah of פירכוס is as follows, the Mishnah in מסכת 
:states חולין
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is 
permitted to be eaten only if the animal showed a sign of 
life, in that it moved its hand or foot after the שחיטה. If it 
did not, the meat is forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaugh-
tered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה 
:בהמה גסה and דקה
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND 
pull it back – in both directions – to be permitted. 
Otherwise, it’s forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its 
hand only in one direction.

And both רב and רב חנן בר רבא agree that regarding פירכוס
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה 
Because
דרכה לפשוט יד בהוצאת נפש
A חיה גסה usually stretches its hand at the time of its death.
=====

The Gemara concludes with a proof like רב that regarding 
מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
As the Braisa states
כשם שאין מוכרין להן בהמה גסה
כך אין מוכרין להן חיה גסה 
ואפילו במקום שמוכרין להן בהמה דקה
חיה גסה אין מוכרין להן

תיובתא דרב חנן בר רבא תיובתא
======

The Mishnah continues
אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which 
they execute people, such as
בסילקי
A high building where they judge and convict people, and 
throw them down to their death; and
גרדום
A building where they judge capital cases; and
איצטדייא
A building in which they conduct bullfighting; and
בימה
A tall narrow tower, from which they throw people to 
their deaths,

As Rashi explains; all these are forbidden to be built, 
because
כדי שלא יתפש ישראל שם
So that a Jew should not be arrested and be put to death 
there.

However, the Mishnah continues;
אבל בונין עמהם
בימוסיאות
 ובית מרחצאות
One may help the non-Jews build an altar of one stone 
upon which they bring offerings for עבודה זרה, because as 
Rashi explains
דהוי תשמיש דתשמיש לעכו"ם
It is only an indirect usage for עבודה זרה.

And
בית מרחצאות
One may help the non-Jews build a bathhouse.
However,
הגיע לכיפה שמעמידין בה עבודת כוכבים
אסור לבנות
He is forbidden to help build the dome upon which they 
put the עבודה זרה.

says רבה בר בר חנה א"ר יוחנן
ג' בסילקאות הן
There are three types of basilica:
של מלכי עובדי כוכבים
The basilica where the non-Jewish kings live; and
ושל מרחצאות
The basilica of the bathhouses; and
ושל אוצרות
The basilica of the treasures;

The Gemara mentions two versions in רבא:
In one version רבא says
ב' להיתר
ואחד לאיסור
The latter two בסילקי are permitted to be built, but the first 
® ,of the kings is forbidden to be built, because בסילקי
® שדנין שם נפשות
And this is alluded to in the Pasuk
לאסור מלכיהם בזיקים

While in the second version רבא says
כולם להיתר
All three בסילקי are permitted to be built.
And accordingly, the Mishnah must be understood as 
follows:
אין בונין עמהן בסילקי
של גרדום ושל איצטדייא ושל בימה
Only a בסילקי that was designated for capital cases may 
not be built, but if it was designated for the king’s 
residence, it may be built.

Intro

Today we will Be”H learn דף כ"ח of מסכת שבועות.
Some of the topics we will learn about include:

נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it, whether he can still nullify the oath?
These Halachos may depend on whether he said
שלא אוכל
Not to eat from the loaf, or
שלא אוכלנה
Not to eat the entire loaf;

אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.

The Gemara discusses various scenarios, including:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
אם אוכל זו
If someone swears, “I shall not eat from this loaf, if I eat 
from this other loaf,” thus making one loaf the איסור, the 
prohibition, and the other loaf the תנאי, the condition.
2
תלאן זו בזו
לא אוכל זו אם אוכל זו
לא אוכל זו אם אוכל זו
He swore not to eat either loaf, conditional on his eating 
the other loaf. In this case, each loaf is both an איסור, and a 
 .for the other loaf תנאי
3.
שבועה שלא אכלתי
שבועה שלא אכלתי
If someone swears falsely that he did not eat, and then 
repeats the oath.
4.
שבועה שלא אוכל תשע ועשר
If someone swears that he will not eat nine figs, and then 
swears not to eat ten figs.

5.
שבועה שלא אוכל עשר ותשע
If he first swears that he will not eat ten figs, and then 
swears not to eat nine.

So, let’s review…

The Gemara earlier cited two rulings of רבא:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
כיון שאכל ממנה כזית
חייב

שלא אוכלנה
אינו חייב עד שיאכל את כולה
If one swears, “I will not eat this loaf,” he is liable for 
eating a single כזית, but if he swears, “I will not eat it,” he is 
only liable if he consumes the entire loaf. 

2. 
אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.
However, 
אם נשאל על הראשונה
עלתה לו שניה תחתיה
If he nullifies the first oath retroactively, the subsequent 
oath would then take effect.

The Gemara now cites another ruling of רבא:
נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it;
אם שייר ממנה כזית
נשאל עליה
אכלה כולה
אין נשאל עליה
If he left over a כזית, he can nullify the oath retroactively, 
and he is not liable for eating it, but if he ate the entire loaf, 
he cannot nullify it, and he is liable.

The Gemara asks
אי דאמר שלא אוכל
מכזית קמא עבדיה לאיסוריהִ
אי דאמר שלא אוכלנה
 מאי איריא כזית
אפילו כל שהוא נמיִ
If he swore שלא אוכל ככר זו, he should not be able to nullify 
the oath, because he already became liable as soon as he 
ate the first כזית;
And if he swore שלא אוכלנה, referring to the entire loaf, he 
should be able to nullify the oath, even if there is less than 
a כזית remaining, because he did not yet violate the oath?

The Gemara answers according to each option:
איבעית אימא שלא אוכל
He swore not to eat from the loaf, but
מיגו דמהניא ליה שאלה אכזית בתרא
מהניא ליה שאלה נמי אכזית קמאֹ
Since he can nullify the oath regarding the last כזית, he can 
nullify it regarding the first כזית as well.

איבעית אימא שלא אוכלנה
He swore not to eat the whole loaf. However, 
אי שייר כזית
חשיב לאיתשולי עליה
ואי לא
לא חשיב לאיתשולי עליה
If a כזית is left, he can nullify it, because it’s a significant 
part of the oath, but if less than a כזית is left, he cannot 
nullify it, because it’s not a significant part of the oath. 

 פירכוס

השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל

If a person slaughtered a sickly animal,
the meat is permitted to be eaten

only if the animal showed a sign of life, in that it moved
its hand or foot after the שחיטה.

 If it did not, the meat is forbidden,

because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה

We consider the animal dead
even before it was slaughtered.

And the Mishnah there makes a distinction
between בהמה דקה and ה
:בהמה ג

And both רב and רב חנ� בר רבא agree
that regarding 
פירכו

חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה 

Because
דרכה לפשוט יד בהוצאת נפש

A ה
usually stretches its hand חיה ג
at the time of its death.

While in a case of a
בהמה ג
ה
it’s su�cient if it 

moved its hand only 
in one direction.

In a case of a
בהמה דקה

it must stretch out its hand 
and pull it back – in both 

directions – to be permitted. 
Otherwise, it’s forbidden.

The Gemara concludes
with a proof like רב that regarding

מכירה
חיה גסה

הרי היא כבהמה גסה
As the Braisa states

כש
 שאי� מוכרי� לה� בהמה ג
ה
כ� אי� מוכרי� לה� חיה ג
ה 

ואפילו במקו
 שמוכרי� לה� בהמה דקה
חיה ג
ה אי� מוכרי� לה�

תיובתא דרב חנן בר רבא
תיובתא



DafHachaim.orgDedicated By: Review

עבודה זרה דף טז

6 6

Avodah Zara 16 - 7

בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף ט"ז of מסכת עבודה זרה
Some of the topics we will learn about include.
A continuation of the discussion of the Issur
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew even 
where there is no concern for רביעה, because there is a concern 
for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on Shabbos.

The Machlokes regarding
שבורה
Whether the Issur also applies to an animal that is crippled and 
cannot work?

The question of
שור של פטם
Whether the Issur applies to a fattened ox that is currently not fit 
for work?

The Machlokes regarding
סוס
Whether the Issur applies to a horse, that only carries people, but 
does not do work.
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all animals that 
might cause harm to the public.

The Machlokes regarding the status of חיה גסה, a large non-do-
mesticated animal, such as a lion, regarding the איסור מכירה
הרי היא כבהמה גסה
And it’s certainly prohibited to be sold
OR
הרי היא כבהמה דקה
And it depends on the מנהג

However, all agree that regarding פירכוס,
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה

The Halachah of פירכוס is as follows:
The Mishnah in מסכת חולין states:
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is permitted to 
be eaten only if the animal showed a sign of life, in that it moved 
its hand or foot after the שחיטה. If it did not, the meat is 
forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaughtered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה דקה 
and בהמה גסה:
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND pull it 
back – in both directions – to be Kosher. Otherwise, it’s 
forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its hand 
only in one direction.

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which they 
execute people.

So, let’s review …

The Mishnah mentioned a Machlokes regarding the Issur 
of
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew 
even where there is no concern for רביעה, because there is a 
concern for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on 
Shabbos.

The רבנן hold
אין מוכרין
עגלים וסייחים שלמין ושבורין
The Issur applies to ALL large animals, even a young calf 
or donkey, and even if the animal is crippled and cannot 
work, because as Rashi explains
גזירה דילמא אתי לאחלופי
ואתי למיזבן גדולים ושלמים
If these were permitted, one might come to also sell large 
healthy animals that can work.
While
רבי יהודה מתיר
בשבורה
 permits selling a large animal that is crippled to a רבי יהודה
non-Jew;
מפני שאינה יכולה להתרפאות ולחיות
As Rashi explains, since this defect cannot be healed, the 
non-Jew won’t keep the animal alive and he intends to 
slaughter it immediately; and therefore, 
לא חזי ליה ישראל ביה עכו"ם
דתיפוק חורבה מיניה לזבוני שלימה
A Jew won’t see this animal in the non-Jew’s possession 
that might bring him to sell a healthy animal. ®

The רבנן however forbid even שבורה, because
כיון דמרביעין עליה ויולדת
אתו לשהויה
The non-Jew will keep the animal alive to produce 
offspring;
ומאן דחזי לה בי עובד כוכבים
יליף מינה לזבוני שלימה

While רבי יהודה was not concerned for שבורה, because
לא מקבלת זכר
A שבורה will not mate.
======

The Gemara proceeds to inquire
איבעיא להו
שור של פטם מהו
Is a Jew permitted to sell a fattened ox that cannot work?

תיבעי לרבי יהודה
תיבעי לרבנן
This question is according to both רבי יהודה and the רבנן:
תיבעי לרבי יהודה
עד כאן לא קא שרי רבי יהודה אלא בשבורה
דלא אתי לכלל מלאכה
אבל האי דכי משהי ליה אתי לכלל מלאכה
אסור
Perhaps רבי יהודה permitted a crippled animal only because 
it will never be able to work, but he would prohibit a 
fattened animal because if the non-Jew waits until it 
becomes thin, it will be able to work?
OR
אפילו לרבנן לא קא אסרי התם
אלא דסתמיה לאו לשחיטה קאי
אבל האי דסתמיה לשחיטה קאי
אפילו רבנן שרו
Perhaps the רבנן prohibited a crippled animal only because 
it is not designated to be slaughtered, but they would 
permit a fattened animal because it is designated to be 
slaughtered?

This question remains unresolved.
=======

The Mishnah proceeds with a second Machlokes:
בן בתירא מתיר
בסוס
 ;permits selling a horse to a non-Jew בן בתירא
מפני שהוא עושה בו מלאכה
שאין חייבין עליה חטאת 
As Rashi, in the Mishnah, explains;
שאין מלאכתו אלא לרכיבה
ורכיבה שבות היא ולאו מלאכה
משום דחי נושא את עצמו
A horse is used only to carry people, and this is not 
forbidden on Shabbos מדאורייתא, because we consider that 
a live person carries himself.
 
While
רבי אוסר
מפני ב' דברים
:forbids selling a horse to a non-Jew for two reasons רבי
1.
משום תורת כלי זיין
Because the horse will be used as a weapon to kill those 
who fall during the battle.
2.
משום תורת בהמה גסה
לכשיזקין מטחינו ברחיים בשבת
Because when the horse becomes old it will be used to 
grind the mill, which is forbidden on Shabbos מדאורייתא.

א"ר יוחנן
הלכה כבן בתירא
======
 

Zugt Di Mishnah
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all 
animals that could cause harm to the public.

The Gemara cites רב חנן בר רבא, who said in the name of רב;
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
לפירכוס
אבל לא למכירה
A large non-domesticated animal, such as a lion, is 
somewhat like a small domesticated animal, in that
Regarding the Halachah of פירכוס, it is like a בהמה דקה.
However, regarding the איסור מכירה לעכו"ם
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
And therefore
בכל מקום אין מוכרין להם
In all places one may not sell a חיה גסה to a non-Jew.

While רב חנן בר רבא himself disagrees with רב and says 
even regarding מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
And therefore
מקום שנהגו למכור מוכרין
שלא למכור אין מוכרין
Whether or not a Jew may sell a חיה גסה depends on the 
.מנהג

The Halachah of פירכוס is as follows, the Mishnah in מסכת 
:states חולין
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is 
permitted to be eaten only if the animal showed a sign of 
life, in that it moved its hand or foot after the שחיטה. If it 
did not, the meat is forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaugh-
tered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה 
:בהמה גסה and דקה
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND 
pull it back – in both directions – to be permitted. 
Otherwise, it’s forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its 
hand only in one direction.

And both רב and רב חנן בר רבא agree that regarding פירכוס
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה 
Because
דרכה לפשוט יד בהוצאת נפש
A חיה גסה usually stretches its hand at the time of its death.
=====

The Gemara concludes with a proof like רב that regarding 
מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
As the Braisa states
כשם שאין מוכרין להן בהמה גסה
כך אין מוכרין להן חיה גסה 
ואפילו במקום שמוכרין להן בהמה דקה
חיה גסה אין מוכרין להן

תיובתא דרב חנן בר רבא תיובתא
======

The Mishnah continues
אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which 
they execute people, such as
בסילקי
A high building where they judge and convict people, and 
throw them down to their death; and
גרדום
A building where they judge capital cases; and
איצטדייא
A building in which they conduct bullfighting; and
בימה
A tall narrow tower, from which they throw people to 
their deaths,

As Rashi explains; all these are forbidden to be built, 
because
כדי שלא יתפש ישראל שם
So that a Jew should not be arrested and be put to death 
there.

However, the Mishnah continues;
אבל בונין עמהם
בימוסיאות
 ובית מרחצאות
One may help the non-Jews build an altar of one stone 
upon which they bring offerings for עבודה זרה, because as 
Rashi explains
דהוי תשמיש דתשמיש לעכו"ם
It is only an indirect usage for עבודה זרה.

And
בית מרחצאות
One may help the non-Jews build a bathhouse.
However,
הגיע לכיפה שמעמידין בה עבודת כוכבים
אסור לבנות
He is forbidden to help build the dome upon which they 
put the עבודה זרה.

says רבה בר בר חנה א"ר יוחנן
ג' בסילקאות הן
There are three types of basilica:
של מלכי עובדי כוכבים
The basilica where the non-Jewish kings live; and
ושל מרחצאות
The basilica of the bathhouses; and
ושל אוצרות
The basilica of the treasures;

The Gemara mentions two versions in רבא:
In one version רבא says
ב' להיתר
ואחד לאיסור
The latter two בסילקי are permitted to be built, but the first 
® ,of the kings is forbidden to be built, because בסילקי
® שדנין שם נפשות
And this is alluded to in the Pasuk
לאסור מלכיהם בזיקים

While in the second version רבא says
כולם להיתר
All three בסילקי are permitted to be built.
And accordingly, the Mishnah must be understood as 
follows:
אין בונין עמהן בסילקי
של גרדום ושל איצטדייא ושל בימה
Only a בסילקי that was designated for capital cases may 
not be built, but if it was designated for the king’s 
residence, it may be built.

Intro

Today we will Be”H learn דף כ"ח of מסכת שבועות.
Some of the topics we will learn about include:

נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it, whether he can still nullify the oath?
These Halachos may depend on whether he said
שלא אוכל
Not to eat from the loaf, or
שלא אוכלנה
Not to eat the entire loaf;

אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.

The Gemara discusses various scenarios, including:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
אם אוכל זו
If someone swears, “I shall not eat from this loaf, if I eat 
from this other loaf,” thus making one loaf the איסור, the 
prohibition, and the other loaf the תנאי, the condition.
2
תלאן זו בזו
לא אוכל זו אם אוכל זו
לא אוכל זו אם אוכל זו
He swore not to eat either loaf, conditional on his eating 
the other loaf. In this case, each loaf is both an איסור, and a 
 .for the other loaf תנאי
3.
שבועה שלא אכלתי
שבועה שלא אכלתי
If someone swears falsely that he did not eat, and then 
repeats the oath.
4.
שבועה שלא אוכל תשע ועשר
If someone swears that he will not eat nine figs, and then 
swears not to eat ten figs.

5.
שבועה שלא אוכל עשר ותשע
If he first swears that he will not eat ten figs, and then 
swears not to eat nine.

So, let’s review…

The Gemara earlier cited two rulings of רבא:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
כיון שאכל ממנה כזית
חייב

שלא אוכלנה
אינו חייב עד שיאכל את כולה
If one swears, “I will not eat this loaf,” he is liable for 
eating a single כזית, but if he swears, “I will not eat it,” he is 
only liable if he consumes the entire loaf. 

2. 
אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.
However, 
אם נשאל על הראשונה
עלתה לו שניה תחתיה
If he nullifies the first oath retroactively, the subsequent 
oath would then take effect.

The Gemara now cites another ruling of רבא:
נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it;
אם שייר ממנה כזית
נשאל עליה
אכלה כולה
אין נשאל עליה
If he left over a כזית, he can nullify the oath retroactively, 
and he is not liable for eating it, but if he ate the entire loaf, 
he cannot nullify it, and he is liable.

The Gemara asks
אי דאמר שלא אוכל
מכזית קמא עבדיה לאיסוריהִ
אי דאמר שלא אוכלנה
 מאי איריא כזית
אפילו כל שהוא נמיִ
If he swore שלא אוכל ככר זו, he should not be able to nullify 
the oath, because he already became liable as soon as he 
ate the first כזית;
And if he swore שלא אוכלנה, referring to the entire loaf, he 
should be able to nullify the oath, even if there is less than 
a כזית remaining, because he did not yet violate the oath?

The Gemara answers according to each option:
איבעית אימא שלא אוכל
He swore not to eat from the loaf, but
מיגו דמהניא ליה שאלה אכזית בתרא
מהניא ליה שאלה נמי אכזית קמאֹ
Since he can nullify the oath regarding the last כזית, he can 
nullify it regarding the first כזית as well.

איבעית אימא שלא אוכלנה
He swore not to eat the whole loaf. However, 
אי שייר כזית
חשיב לאיתשולי עליה
ואי לא
לא חשיב לאיתשולי עליה
If a כזית is left, he can nullify it, because it’s a significant 
part of the oath, but if less than a כזית is left, he cannot 
nullify it, because it’s not a significant part of the oath. 

 The Mishnah continuesמשנה

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה

One may not help the non-Jews build structures
in which they execute people,

such as…

As Rashi explains;
all these are forbidden to be built, because

כדי שלא יתפש ישראל שם
So that a Jew should not be arrested

and be put to death there.

בימה
A tall narrow tower, 

from which they 
throw people to 

their deaths,

איצטדייא
A building in which they 

conduct bullfighting.

גרדום
A building where they 

judge capital cases.

בסילקי
A high building where they judge 

and convict people, and
throw them down to their death; 

אבל בונין עמהם
 בימוסיאות    -    ובית מרחצאות

However,
הגיע לכיפה

 שמעמידין בה
עבודת כוכבים

אסור לבנות
He is forbidden to help 
build the dome upon 

which they put the 
.עבודה זרה

One may help the 
non-Jews build an altar 
of one stone upon which 
they bring o�erings for 
 because as ,עבודה זרה

Rashi explains
 דהוי תשמיש דתשמיש

לעכו"ם
It is only an indirect 
usage for עבודה זרה.

One may help the 
non-Jews build a 

bathhouse.
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף ט"ז of מסכת עבודה זרה
Some of the topics we will learn about include.
A continuation of the discussion of the Issur
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew even 
where there is no concern for רביעה, because there is a concern 
for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on Shabbos.

The Machlokes regarding
שבורה
Whether the Issur also applies to an animal that is crippled and 
cannot work?

The question of
שור של פטם
Whether the Issur applies to a fattened ox that is currently not fit 
for work?

The Machlokes regarding
סוס
Whether the Issur applies to a horse, that only carries people, but 
does not do work.
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all animals that 
might cause harm to the public.

The Machlokes regarding the status of חיה גסה, a large non-do-
mesticated animal, such as a lion, regarding the איסור מכירה
הרי היא כבהמה גסה
And it’s certainly prohibited to be sold
OR
הרי היא כבהמה דקה
And it depends on the מנהג

However, all agree that regarding פירכוס,
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה

The Halachah of פירכוס is as follows:
The Mishnah in מסכת חולין states:
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is permitted to 
be eaten only if the animal showed a sign of life, in that it moved 
its hand or foot after the שחיטה. If it did not, the meat is 
forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaughtered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה דקה 
and בהמה גסה:
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND pull it 
back – in both directions – to be Kosher. Otherwise, it’s 
forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its hand 
only in one direction.

אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which they 
execute people.

So, let’s review …

The Mishnah mentioned a Machlokes regarding the Issur 
of
אין מוכרין להם בהמה גסה
In all places, one may not sell a large animal to a non-Jew 
even where there is no concern for רביעה, because there is a 
concern for
מעביד ביה מלאכה
That the non-Jew will make the animal do work on 
Shabbos.

The רבנן hold
אין מוכרין
עגלים וסייחים שלמין ושבורין
The Issur applies to ALL large animals, even a young calf 
or donkey, and even if the animal is crippled and cannot 
work, because as Rashi explains
גזירה דילמא אתי לאחלופי
ואתי למיזבן גדולים ושלמים
If these were permitted, one might come to also sell large 
healthy animals that can work.
While
רבי יהודה מתיר
בשבורה
 permits selling a large animal that is crippled to a רבי יהודה
non-Jew;
מפני שאינה יכולה להתרפאות ולחיות
As Rashi explains, since this defect cannot be healed, the 
non-Jew won’t keep the animal alive and he intends to 
slaughter it immediately; and therefore, 
לא חזי ליה ישראל ביה עכו"ם
דתיפוק חורבה מיניה לזבוני שלימה
A Jew won’t see this animal in the non-Jew’s possession 
that might bring him to sell a healthy animal. ®

The רבנן however forbid even שבורה, because
כיון דמרביעין עליה ויולדת
אתו לשהויה
The non-Jew will keep the animal alive to produce 
offspring;
ומאן דחזי לה בי עובד כוכבים
יליף מינה לזבוני שלימה

While רבי יהודה was not concerned for שבורה, because
לא מקבלת זכר
A שבורה will not mate.
======

The Gemara proceeds to inquire
איבעיא להו
שור של פטם מהו
Is a Jew permitted to sell a fattened ox that cannot work?

תיבעי לרבי יהודה
תיבעי לרבנן
This question is according to both רבי יהודה and the רבנן:
תיבעי לרבי יהודה
עד כאן לא קא שרי רבי יהודה אלא בשבורה
דלא אתי לכלל מלאכה
אבל האי דכי משהי ליה אתי לכלל מלאכה
אסור
Perhaps רבי יהודה permitted a crippled animal only because 
it will never be able to work, but he would prohibit a 
fattened animal because if the non-Jew waits until it 
becomes thin, it will be able to work?
OR
אפילו לרבנן לא קא אסרי התם
אלא דסתמיה לאו לשחיטה קאי
אבל האי דסתמיה לשחיטה קאי
אפילו רבנן שרו
Perhaps the רבנן prohibited a crippled animal only because 
it is not designated to be slaughtered, but they would 
permit a fattened animal because it is designated to be 
slaughtered?

This question remains unresolved.
=======

The Mishnah proceeds with a second Machlokes:
בן בתירא מתיר
בסוס
 ;permits selling a horse to a non-Jew בן בתירא
מפני שהוא עושה בו מלאכה
שאין חייבין עליה חטאת 
As Rashi, in the Mishnah, explains;
שאין מלאכתו אלא לרכיבה
ורכיבה שבות היא ולאו מלאכה
משום דחי נושא את עצמו
A horse is used only to carry people, and this is not 
forbidden on Shabbos מדאורייתא, because we consider that 
a live person carries himself.
 
While
רבי אוסר
מפני ב' דברים
:forbids selling a horse to a non-Jew for two reasons רבי
1.
משום תורת כלי זיין
Because the horse will be used as a weapon to kill those 
who fall during the battle.
2.
משום תורת בהמה גסה
לכשיזקין מטחינו ברחיים בשבת
Because when the horse becomes old it will be used to 
grind the mill, which is forbidden on Shabbos מדאורייתא.

א"ר יוחנן
הלכה כבן בתירא
======
 

Zugt Di Mishnah
אין מוכרין להם דובין ואריות
וכל דבר שיש בו נזק לרבים
One may not sell to a non-Jew, bears, lions, and all 
animals that could cause harm to the public.

The Gemara cites רב חנן בר רבא, who said in the name of רב;
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
לפירכוס
אבל לא למכירה
A large non-domesticated animal, such as a lion, is 
somewhat like a small domesticated animal, in that
Regarding the Halachah of פירכוס, it is like a בהמה דקה.
However, regarding the איסור מכירה לעכו"ם
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
And therefore
בכל מקום אין מוכרין להם
In all places one may not sell a חיה גסה to a non-Jew.

While רב חנן בר רבא himself disagrees with רב and says 
even regarding מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה
And therefore
מקום שנהגו למכור מוכרין
שלא למכור אין מוכרין
Whether or not a Jew may sell a חיה גסה depends on the 
.מנהג

The Halachah of פירכוס is as follows, the Mishnah in מסכת 
:states חולין
השוחט את המסוכנת
עד שתפרכס או ביד או ברגל
If a person slaughtered a sickly animal, the meat is 
permitted to be eaten only if the animal showed a sign of 
life, in that it moved its hand or foot after the שחיטה. If it 
did not, the meat is forbidden, because as Rashi explains
הוי כמתה קודם שחיטה
We consider the animal dead even before it was slaugh-
tered.

And the Mishnah there makes a distinction between בהמה 
:בהמה גסה and דקה
In a case of a בהמה דקה, it must stretch out its hand AND 
pull it back – in both directions – to be permitted. 
Otherwise, it’s forbidden.
While in a case of a בהמה גסה, it’s sufficient if it moved its 
hand only in one direction.

And both רב and רב חנן בר רבא agree that regarding פירכוס
חיה גסה
הרי היא כבהמה דקה 
Because
דרכה לפשוט יד בהוצאת נפש
A חיה גסה usually stretches its hand at the time of its death.
=====

The Gemara concludes with a proof like רב that regarding 
מכירה
חיה גסה
הרי היא כבהמה גסה
As the Braisa states
כשם שאין מוכרין להן בהמה גסה
כך אין מוכרין להן חיה גסה 
ואפילו במקום שמוכרין להן בהמה דקה
חיה גסה אין מוכרין להן

תיובתא דרב חנן בר רבא תיובתא
======

The Mishnah continues
אין בונין עמהם
בסילקי גרדום איצטדייא ובימה
One may not help the non-Jews build structures in which 
they execute people, such as
בסילקי
A high building where they judge and convict people, and 
throw them down to their death; and
גרדום
A building where they judge capital cases; and
איצטדייא
A building in which they conduct bullfighting; and
בימה
A tall narrow tower, from which they throw people to 
their deaths,

As Rashi explains; all these are forbidden to be built, 
because
כדי שלא יתפש ישראל שם
So that a Jew should not be arrested and be put to death 
there.

However, the Mishnah continues;
אבל בונין עמהם
בימוסיאות
 ובית מרחצאות
One may help the non-Jews build an altar of one stone 
upon which they bring offerings for עבודה זרה, because as 
Rashi explains
דהוי תשמיש דתשמיש לעכו"ם
It is only an indirect usage for עבודה זרה.

And
בית מרחצאות
One may help the non-Jews build a bathhouse.
However,
הגיע לכיפה שמעמידין בה עבודת כוכבים
אסור לבנות
He is forbidden to help build the dome upon which they 
put the עבודה זרה.

says רבה בר בר חנה א"ר יוחנן
ג' בסילקאות הן
There are three types of basilica:
של מלכי עובדי כוכבים
The basilica where the non-Jewish kings live; and
ושל מרחצאות
The basilica of the bathhouses; and
ושל אוצרות
The basilica of the treasures;

The Gemara mentions two versions in רבא:
In one version רבא says
ב' להיתר
ואחד לאיסור
The latter two בסילקי are permitted to be built, but the first 
® ,of the kings is forbidden to be built, because בסילקי
® שדנין שם נפשות
And this is alluded to in the Pasuk
לאסור מלכיהם בזיקים

While in the second version רבא says
כולם להיתר
All three בסילקי are permitted to be built.
And accordingly, the Mishnah must be understood as 
follows:
אין בונין עמהן בסילקי
של גרדום ושל איצטדייא ושל בימה
Only a בסילקי that was designated for capital cases may 
not be built, but if it was designated for the king’s 
residence, it may be built.

Intro

Today we will Be”H learn דף כ"ח of מסכת שבועות.
Some of the topics we will learn about include:

נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it, whether he can still nullify the oath?
These Halachos may depend on whether he said
שלא אוכל
Not to eat from the loaf, or
שלא אוכלנה
Not to eat the entire loaf;

אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.

The Gemara discusses various scenarios, including:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
אם אוכל זו
If someone swears, “I shall not eat from this loaf, if I eat 
from this other loaf,” thus making one loaf the איסור, the 
prohibition, and the other loaf the תנאי, the condition.
2
תלאן זו בזו
לא אוכל זו אם אוכל זו
לא אוכל זו אם אוכל זו
He swore not to eat either loaf, conditional on his eating 
the other loaf. In this case, each loaf is both an איסור, and a 
 .for the other loaf תנאי
3.
שבועה שלא אכלתי
שבועה שלא אכלתי
If someone swears falsely that he did not eat, and then 
repeats the oath.
4.
שבועה שלא אוכל תשע ועשר
If someone swears that he will not eat nine figs, and then 
swears not to eat ten figs.

5.
שבועה שלא אוכל עשר ותשע
If he first swears that he will not eat ten figs, and then 
swears not to eat nine.

So, let’s review…

The Gemara earlier cited two rulings of רבא:
1.
שבועה שלא אוכל ככר זו
כיון שאכל ממנה כזית
חייב

שלא אוכלנה
אינו חייב עד שיאכל את כולה
If one swears, “I will not eat this loaf,” he is liable for 
eating a single כזית, but if he swears, “I will not eat it,” he is 
only liable if he consumes the entire loaf. 

2. 
אין שבועה חל על שבועה
A subsequent oath cannot take effect on a previous 
identical oath.
However, 
אם נשאל על הראשונה
עלתה לו שניה תחתיה
If he nullifies the first oath retroactively, the subsequent 
oath would then take effect.

The Gemara now cites another ruling of רבא:
נשבע על ככר ואכלה
If someone swore not to eat a certain loaf of bread, and 
then ate it;
אם שייר ממנה כזית
נשאל עליה
אכלה כולה
אין נשאל עליה
If he left over a כזית, he can nullify the oath retroactively, 
and he is not liable for eating it, but if he ate the entire loaf, 
he cannot nullify it, and he is liable.

The Gemara asks
אי דאמר שלא אוכל
מכזית קמא עבדיה לאיסוריהִ
אי דאמר שלא אוכלנה
 מאי איריא כזית
אפילו כל שהוא נמיִ
If he swore שלא אוכל ככר זו, he should not be able to nullify 
the oath, because he already became liable as soon as he 
ate the first כזית;
And if he swore שלא אוכלנה, referring to the entire loaf, he 
should be able to nullify the oath, even if there is less than 
a כזית remaining, because he did not yet violate the oath?

The Gemara answers according to each option:
איבעית אימא שלא אוכל
He swore not to eat from the loaf, but
מיגו דמהניא ליה שאלה אכזית בתרא
מהניא ליה שאלה נמי אכזית קמאֹ
Since he can nullify the oath regarding the last כזית, he can 
nullify it regarding the first כזית as well.

איבעית אימא שלא אוכלנה
He swore not to eat the whole loaf. However, 
אי שייר כזית
חשיב לאיתשולי עליה
ואי לא
לא חשיב לאיתשולי עליה
If a כזית is left, he can nullify it, because it’s a significant 
part of the oath, but if less than a כזית is left, he cannot 
nullify it, because it’s not a significant part of the oath. 

 רבה בר בר חנה א"ר יוחנן
ג' בסילקאות הן

There are three types of basilica:

ושל אוצרות
The basilica of the treasures;

ושל מרחצאות
The basilica of the bathhouses;

של מלכי עובדי כוכבים
The basilica where

the non-Jewish kings live;

רבא
ב' להיתר - ואחד לאי
ור

The latter two ילקי
,are permitted to be built ב
but the first ילקי
,of the kings is forbidden to be built ב

because,
 שדנין שם נפשות

And this is alluded to in the Pasuk
לאסור מלכיהם בזיקים

רבא
כול
 להיתר

All three ילקי
.are permitted to be built ב

And accordingly,
the Mishnah must be understood as follows:

אין בונין עמהן בסילקי
 של גרדום ושל איצטדייא ושל

בימה
Only a ילקי
 that was designated for capital cases ב

may not be built,
but if it was designated for the king’s residence,

it may be built.

A second version


